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ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO 
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH                                    
THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SECUTIE DE L'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION  CORRECTE 
DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

ACHTUNG:
DIE SICHERHEIT DES GERÄTES WIRD NUR DURCH SACHGEMÄSSE BEFOLGUNG 
NACHSTEHENDER ANWEISUNGEN GEWÄHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST 
DESHALB SEHR WICHTIG.

OPGELET:
DE VEILIGHEID VAN DI ATOESTEL IS SLECHTS DAN GEGARANDEERD  ALS INDIEN 
DE VOLGENDE INSTRUCTIES STRIKT WORDEN TOEGEPAST: DAAROM MOET MEN 
ZE OOK BEWAREN.

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMEN-
TE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

BEMÆRK:
SIKKERHEDEN VED BRUG AF ARMATURET KAN KUN GARANTERES, HVIS DISSE 
ANVISNINGER FØLGES; SØRG DERFOR FOR AT GEMME DEM.

ADVARSEL:
SIKKERHETEN TIL DETTE APPARATET GARANTERES KUN HVIS DU OVERHOLDER 
DISSE INSTRUKSJONENE; HUSK Å OPPBEVARE DEM PÅ ET TRYGT STED.

OBSERVERA!
UTRUSTNINGENS SÄKERHET KAN ENDAST GARANTERAS OM DESSA ANVISNINGAR 
RESPEKTERAS I DETALJ. SPARA DÄRFÖR DESSA ANVISNINGAR FÖR FRAMTIDA 
KONSULTATION.
ВНИМАНИЕ:
МЫ ГАРАНТИРУЕМ БЕЗОПАСНУЮ ЭКСПЛУАТАЦИЮ ИЗДЕЛИЯ ТОЛЬКО ПРИ 
СОБЛЮДЕНИИ СЛЕДУЮЩИХ ИНСТРУКЦИЙ; С ЭТОЙ ЦЕЛЬЮ НЕОБХОДИМО 
СОХРАНИТЬ ДАННУЮ БРОШЮРУ.

警告
为确保该装置安全，请遵守操作指示；并于安全场所放置。
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N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE 
LE NORME   IMPIANTISTICHE NAZIONALI VIGENTI.
N.B.: WHEN INSTALLING THE SYSTEM, MAKE SURE ALL CURRENT NATIONAL 
REGULATIONS RELATING TO INSTALLATION ARE OBSERVED.
N.B.: LORS DE L'INSTALLATION DU SYSTÈME  VEUILLEZ RESPECTER 
RIGOUREUSEMENT LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIÈRE DANS LE PAYS.
N.B.: BEACHTEN SIE BEI DER INSTALLATION DES SYSTEMS UNBEDINGT 
DIE IM LAND GELTENDEN ANLAGETECHNISCHEN VORSCHRIFTEN.
N.B.: BIJ HET INSTALLEREN VAN HET SYSTEEM MOET U DE GELDENDE NATIONALE 
INSTALLATIENORMEN STRIKT NALEVEN.
NOTA: DURANTE LA INSTALACIÓN DEL SISTEMA RESPETAR ESCRUPULOSAMENTE 
LAS NORMAS NACIONALES DE INSTALACIÓN EN VIGOR.
N.B.: UNDER INSTALLATION AF SYSTEMET SKAL MAN NØJE OVERHOLDE DE 
GÆLDENDE REGLER FOR DISSE ANLÆG.
N.B.: UNDER INSTALLASJON AV SYSTEMET MÅ DE NASJONALE 
ANLEGGSFORSKRIFTENE OVERHOLDES NØYE.
OBS! UNDER INSTALLATIONEN AV SYSTEMET SKA GÄLLANDE NATIONELLA 
INSTALLATIONSFÖRESKRIFTER RESPEKTERAS I DETALJ.
ПРИМЕЧАНИЕ: В ПРОЦЕССЕ МОНТАЖА СИСТЕМЫ СТРОГО СОБЛЮДАЙТЕ 
НАЦИОНАЛЬНЫЕ ДЕЙСТВУЮЩИЕ  НОРМАТИВЫ ПО ЭЛЕКТРОПРОВОДКЕ.

重要：安装 系统时请始终参照标准系统
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SUPPORTO MULTIPLO
ART. 6014 - 6015

NO

NO
HIT VERSION
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N.B.: La quota "d", é uguale alla distanza dagli oggetti illuminati.
N.B.: Measurement "d" refers to the distance from illuminated objects.
N.B.: La distance "d" correspond à la distance des objets éclairés.
N.B.: Der Wert "d" entspricht der  Entfernung der beleuchteten Gegenstände.
N.B.: "d" is gelijk aan de afstand vanaf de verlichte voorwerpen  etiket.
NOTA: La medida "d" equivale a la distancia con respecto a los objetos iluminados.
N.B.: Målet "d" er lig afstanden fra de oplyste objekter.
N.B.: Målingen "d" henviser til avstanden fra de opplyste gjenstandene.
OBS! Måttet "d" är detsamma som avståndet från de belysta föremålen.

d=
max
15 m

APPLICATION:
AGORA'
compact IPRO PALCO IN-OUT PLATEA PROMAXIWOODY 

Ø

a

b

(a x b)

ØØ

Ø254
Ø313
Ø368

Ø 315
Ø 260 (compact) 214 x 296

Ø 83 (class II)
Ø 119
Ø 137
Ø 153
Ø 116 (FRAMER)
Ø 153 (FRAMER)

192Ø254
Ø313
Ø368

AGORA' 
slim 

+art. 
X548
X549
X728

+art. 
X551
X552
X729

Ø

AGORA' - MAXIWOODY - IPRO - PALCO IN-OUT - PLATEA PRO



2

PER IL FISSAGGIO USARE TASSELLI AD ESPANSIONE CON VITI M8; IL TIPO DI TAS-
SELLO DA USARE (NYLON, ACCIAIO, A REAZIONE CHIMICA ....) E' DA SCEGLIERE IN 
FUNZIONE DELLE CARATTERISTICHE DEL MATERIALE DI SUPPORTO (MURATURA, 
CALCESTRUZZO,METALLO ....) SU CUI VIENE APPLICATO IL PRODOTTO.
FOR ATTACHMENT, USE EXPANSION PLUGS WITH M8 SCREW; CHOOSE THE  TYPE OF 
PLUG ( NYLON, STEEL, CHEMICAL REACTION ....) ACCORDING TO THE CHARACTERI-
STICS OF THE SURFACE ( MASONRY, CONCRETE, METAL ....) TO    WHICH IT IS APPLIED.
POUR LA FIXATION, UTILISEZ DES CHEVILLES A EXPANSION ET DES VIS M8, 
LE TYPE DE CHEVILLE DEVANT ÊTRE UTILISE (NYLON, ACIER, A REACTION                                                        
CHIMIQUE ....) DOIT ÊTRE CHOISI EN FONCTION DES CARACTERISTIQUES DU                          
MATERIAU DE SUPPORT (MAçONNERIE, BETON, METAL ....) DU PRODUIT.
FÜR DIE BEFESTIGUNG SPREIZDÜBEL MIT SCHRAUBE M8 VERWENDEN; DER ZU 
VERWENDENDE DÜBELTYP ( AUS NYLON, STAHL, MIT CHEMISCHER REAKTION .... ) 
HÄNGT VON DEN EIGENSCHAFTEN DES BEFESTIGUNGSMATERIALS ( MAUERWERK, 
BETON, METALL ....) AN DEM DAS PRODUKT MONTIERT WIRD, AB. 
VOOR HET BEVESTIGEN GEBRUIKT MEN EXPANSIEPLUGGEN MET SCHROEVEN M8;                          
HET TE GEBRUIKEN TYPE PLUG  (NYLON, STAAL, CHEMISH REAGEREND ....) HANGT                       
AF VAN DE KENMERKEN VAN HET MATERIAAL WAAROP HET PRODUKT WORDT 
AANGEBRACHT ( METSELWERK,BETON, METAL .... ).
PARA LA FIJACION UTILIZAR TARUGOS DE EXPANSION CON TORNILLOS M8; 
EL TIPO DE TARUGO QUE DEBE USARSE ( NYLON,ACERO, DE REACCION                                                              
QUIMICA .... ) DEBERA ELEGIRSE EN FUNCION DE LAS CARACTERISTICAS DEL           
MATERIAL DE SOPORTE ( MAMPOSTERIA, HORMIGON, METAL ....) EN EL CUAL DEBE 
APLICARSE EL PRODUCTO.
FOR FASTGØRELSE SKAL MAN ANVENDE RAWLPLUGS MED SKRUER Ø 10. DE PLUGS, 
DER KAN ANVENDES (NYLON, STÅL, MED KEMISK REAKTION ....) SKAL VÆLGES UD 
FRA MONTERINGSFLADERNES EGENSKABER (MURVÆRK, BETON, METAL ....) HVOR 
PRODUKTET SKAL MONTERES.
FOR FESTE, BRUK EKSPANSJONSPLUGGER MED Ø 10 SKRUE. VELG TYPE PLUGG 
(NYLON, STÅL, KJEMISK REAKSJON…) ETTER EGENSKAPENE PÅ OVERFLATEN 
(MUR, BETONG, METALL…) SOM DE ER PÅFØRT.
FÖR FASTSÄTTNINGEN SKA EXPANSIONSPLUGGAR MED Ø 10 SKRUV ANVÄNDAS. 
TYPEN AV PLUGG (NYLON, STÅL, KEMISK REAKTION O.S.V.) SKA VÄLJAS BEROENDE 
PÅ DET BÄRANDE MATERIALETS EGENSKAPER (MURVERK, BETONG, METALL O.S.V.) 
DÄR PRODUKTEN APPLICERAS.

N°2

M8

Ø max 
18 mm

15Nm
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Per le posizioni di installazione, attenersi a quelle illustrate, eventualmente contattare la 
iGuzzini.
All installation positions must comply with those illustrated. In the event of any doubt, 
contact iGuzzini.
Pour les positions d’installation, se conformer aux positions illustrées ; contacter la société 
iGuzzini en cas de nécessité
Für die Einbaupositionen die Abbildungen beachten. Eventuell iGuzzini kontaktieren.
Houd u voor de installatieposities aan degene die zijn weergegeven. Neem eventueel 
contact op met iGuzzini
Respetar las posiciones de instalación ilustradas y, en caso de duda, contactar con iGuzzini
For installationspositioner skal man holde sig til de viste, og eventuelt kontakte iGuzzini
For installasjonsplasseringene henviser vi til illustrasjonene, eller ta eventuelt kontakt med 
iGuzzini
Följ de angivna positionerna för installationen. Kontakta vid behov iGuzzini
При выборе положения для монтажа следует обратиться к проиллюстрированным 
либо обратиться в компанию iGuzzini
安装位置请参考图示，必要时也可联系iGuzzini

INSTALLAZIONE CON GLI ARTICOLI 6014 - 6015
INSTALLATION WITH ITEMS 6014 - 6015
INSTALLATION AVEC LES ARTICLES 6014 - 6015
INSTALLATION MIT DEN ARTIKELN 6014 - 6015
INSTALLATIE MET ARTIKELEN 6014 - 6015
INSTALACIÓN CON LOS ART. 6014 - 6015
INSTALLASJON MED ARTIKLER 6014 - 6015
INSTALLATION MED ARTIKLERNE 6014 - 6015
INSTALLATION MED ARTIKLARNA 6014 - 6015

6014 - 6015
6014 - 6015

898 190

ART. f
(mm)

e
(mm)

1498 190

6014

6015

2

MAX N.
Floodlights

3

f

e
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(MAXIWOODY)
3 x 50°

OK

37 mm 33 mm

37 mm 33 mm

NO

24Nm

37 mm 33 mm

OK

37 mm 33 mm

OK

37 mm 33 mm

NO

37 mm 33 mm

NO

N°2 
M10 X 20

N°2 
M10 X 2024Nm

(IPRO)
3 x 40°

(AGORA')
3 x 70°

Ø

Ø254
Ø313
Ø368

AGORA' 
slim & compact

OK NO

Ø

AGORA' 
slim & compact

Ø516

MAXIWOODY - IPRO AGORA'

MAXIWOODY - IPRO - AGORA'

A B C
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B      

*70°

*70°

*70°

A

C

*orientamento consentito - **orientamento non consentito
*direction allowed - ** direction not allowed
*orientation possible - **orientation impossible
*Ausrichtung möglich - **Ausrichtung nicht möglich
*toegestane richting - **niet toegestane richting
*orientación permitida - **orientación no permitida.
* Korrekt placering - ** Forkert placering
*tillatt dreining - **ikke tillatt dreining
*område som kan belysas - **område som inte kan belysas
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*orientamento consentito
*direction allowed
*orientation possible
*Ausrichtung möglich
*toegestane richting
*orientación permitida
* Korrekt placering
*tillatt dreining
*område som kan belysas
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*orientamento consentito - **orientamento non consentito
*direction allowed - ** direction not allowed
*orientation possible - **orientation impossible
*Ausrichtung möglich - **Ausrichtung nicht möglich
*toegestane richting - **niet toegestane richting
*orientación permitida - **orientación no permitida.
* Korrekt placering - ** Forkert placering
*tillatt dreining - **ikke tillatt dreining
*område som kan belysas - **område som inte kan belysas
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MAXIWOODY AGORA'

PALCO IN-OUT

IPRO

*50°

*50°

*50°

**5°

**5°

**10°

**10°

B

A

C

*40°

*40°

*40°

**15°

**15°

**15°

**15°

B

A

C

Per esigenze di collaudo, il prodotto é stato munito dei cavi indicati in figura.
N.B.: Asportare tali cavi prima di effettuare il cablaggio del prodotto.
In order to test the product, it was fitted with the cables indicated in the figure .
N.B.: Remove these cables before wiring the product.
Pour des nécessités d'essai, le produit est fourni avec les câbles indiqués dans la figure.
N.B.: Enlevez ces câbles avant d'effectuer le câblage du produit.
Aufgrund von Prüfungserfordernissen wurde das Produkt mit den auf der Abbildung er-
sichtlichen Kabeln bestückt.
N.B.: Diese Kabel sind vor der Verkabelung des Produkts abzunehmen.
Zoals voor de keuring vereist is het product voorzien van de in de afbeelding aangegeven kabels.
N.B.: Verwijder deze voordat u het product gaat bedraden.
Debido a exigencias de ensayo, el producto ha sido provisto de los cables indicados  en la figura.
NOTA: Extraer dichos cables antes de realizar el cableo del producto.
Med henblik på afprøvning er produktet forsynet med ledningerne, som vist i figuren.
N.B.: Disse ledninger skal fjernes, inden produktet tilsluttes.
For å kunne teste produktet, ble dette montert med kablene som indikeres på figuren.
N.B.: Fjern disse kablene før produktet installeres.
På grund av provkörningsskäl har produkten försetts med kablarna som indikeras i figuren.
OBS! Ta bort dessa kablar innan ledningsdragningen för produkten görs.
Для тестирования прибор оснащен проводами, показанными на схеме.
Отсоедините эти провода перед монтажом кабелепроводки прибора.
为检测产品，产品配备了图中所示的电缆。
注意：为产品配线前，拆掉这些电缆。
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6N°2 
M6 X 40 6

7,7Nm

1 3
2

4
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1

small large

OK
NO

40
2 51

2
N°2N°2 

M10 X 40

N°4

art. X415

art. X415

44
m

m

36
m

m

NO OK
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Per il cablaggio elettrico fare riferimento al foglio istruzioni del prodotto.
Please refer to the product instruction sheet for the electric wiring.
Pour le câblage électrique, se reporter à la notice d’instructions du produit.
Informationen zur elektrischen Verkabelung können Sie der Montageanleitung des 
Produkts entnehmen.
Voor de elektrische bedrading raadpleegt u het instructieblaadje in het product.
Para el cableado eléctrico hágase referencia a la hoja de instrucciones del producto.
Indhent oplysninger om ledningsføringen i produktets vejledning.
Vennligst se instruksjonsarket for produktet for den elektriske kabelføringen.
Angående kabeldragningen, se produktens instruktionsblad.
Порядок монтажа электропроводки смотрите в инструкциях к продукту.
针对布线，请参阅产品说明表。 Headquarters  iGuzzini  illuminazione spa

via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy
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PLATEA PRO small


